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VOORDAT U BEGINT

Voordat u het product voor de eerste keer gebruikt de 
gebruikershandleiding aandachtig lezen en de instructies en 
waarschuwingen opvolgen voor uw eigen veiligheid.

WAARSCHUWING

1.	 De lader niet uit elkaar halen.
2.	 Gebruiken in een droge en schone omgeving. Op afstand 

houden van water en stof.
3.	 De lader niet bewaren in een omgeving met temperaturen 

boven 50oC of blootstellen aan open vuur.
4.	 De lader niet vanaf een hoogte laten vallen of druk op de 

lader toepassen.
5.	 Wanneer de lader voor langere tijd niet in gebruik is, dient 

deze uit het stopcontact te worden verwijderd.
6.	 Plaats het product niet op een plek gemakkelijk bereikbaar 

voor kinderen.
7.	 Als het product is beschadigd, deze niet gebruiken.
8.	 Plaats geen metalen objecten (zoals munten etc.) op 

het laadstation tijdens het laden om beschadiging door 
verhitting te voorkomen.

9.	 Plaats geen magneetstrip of chipkaarten (zoals ID kaarten, 
bankpassen etc.) op het laadstation op beschadiging van 
de kaart te voorkomen. 
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GEBRUIK VAN HET PRODUCT
Gebruik een snellader 2.0 of 3.0 
voedingsadapter voor de snel laad functie.

Plaats de draadloos ladende 
telefoon op het midden van het 
laadstation voor de hoogste 
laad efficiëntie. 

INDICATIELAMPJE VOOR DE STATUS  
EN BEVEILIGINGSFUNCTIE

Stand-by: Indicatielampje groen.

Laden: Indicatielampje blauw.

Automatische beveiligingsfunctie: Het lampje zal 6 keer 
knipperen, vervolgens zal de lader uitschakelen. Dit kan ook 
gebeuren als de telefoon niet correct op het laadstation  
is geplaatst.

De lader heeft een overspanningsbeveiliging, 
overstroombeveiliging, oververhittingsbeveiliging en  
een kortsluitingsbeveiliging. 
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OPMERKING: Dit product is geschikt voor alle draadloos 
oplaadbare telefoons met de Qi standaard. Andere 
telefoons hebben een externe ontvanger nodig voor de 
draadloze oplaadfunctie.

OPMERKING: Het is aanbevolen om de lader van uw 
smartphone te gebruiken met de draadloze lader.

SPECIFICATIES

Ingang: DC5V  2A , DC9V  1.67A
Uitgangsvermogen: 10W/7.5W/5W
Productstandaard: Qi
Laadafstand: 10mm
Laadefficiëntie: 80%

VERWIJDERING
 

Elektrische en elektronische apparatuur (EEE) bevat 
materialen, delen en inhoud die gevaarlijk kunnen 
zijn voor het milieu en schadelijk voor de menselijke 
gezondheid als afval bestaande uit elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE) niet correct  
wordt weggegooid.

Apparaten die gemarkeerd zijn met het WEEE logo 
(te zien links), zouden niet met het  
huishoudafval weggegooid moeten worden. Neem 
contact op met uw lokale autoriteit op het gebied 
van afvalverwerking, aangezien zij in staat zullen zijn 
om u details te geven over de mogelijkheden voor 
recycling in uw omgeving.

CHARGEUR RAPIDE SANS FIL PAD QI



MODE D’EMPLOI
ENV-1597

CHARGEUR RAPIDE SANS FIL PAD QI
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AVANT DE COMMENCER

Avant d’utiliser le produit pour la première fois, veuillez lire 
attentivement le manuel d’utilisateur et suivre les inspections et 
les avertissements pour vous assurer de votre sécurité.

ATTENTION

1.	 Ne démontez pas le chargeur.
2.	 Installez-le dans un environnement sec et propre.  

Gardez-le loin de l’eau et de la poussière.
3.	 Ne rangez pas le chargeur dans un environnement à 

haute température, à une température de 50°C et ne 
l’exposez pas à un feu ouvert.

4.	 Ne laissez pas tomber le chargeur et n’exercez aucune 
force dessus.

5.	 Lorsque le chargeur n’est pas utilisé pendant une longue 
période, vous devez le débrancher de la prise de courant.

6.	 Ne placez pas ce produit dans un endroit facilement 
accessible aux enfants.

7.	 Si le produit est endommagé, ne l’utilisez pas.
8.	 Ne placez pas d’objets métalliques (tels que des pièces 

de monnaie, etc.) sur le chargeur lors de la charge afin 
d’éviter tout dommage dû au chauffage.

9.	 Ne placez pas de cartes à bande magnétique ou à puce 
(telles que des cartes d’identité, des cartes de crédit, etc.) 
sur le chargeur pour éviter d’endommager la carte.
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UTILISATION DU PRODUIT
Veuillez utiliser un adaptateur secteur chargeur rapide 
2.0 ou 3.0 pour une fonction de charge rapide.

Veuillez garder le téléphone  
de chargement sans fil au milieu 
du pavé de chargement pour 
une meilleure efficacité  
de chargement.

ETAT DES VOYANTS ET FONCTION DE PROTECTION

Veille: Voyant vert.

Chargement: Voyant bleu clair.

Fonction de protection automatique: Le voyant clignotera 
6 fois, puis le chargeur s’éteindra. Cela peut également 
se produire lorsque vous ne placez pas votre téléphone 
correctement sur le clavier.

Le chargeur contient une production de surtension, une 
protection contre les surintensités, une protection contre les 
surchauffes et un court-circuit.
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REMARQUE: Ce produit est applicable à tous les téléphones à 
chargement sans fil standard Qi, aux autres téléphones et au 
récepteur externe pour la fonction de chargement sans fil.

REMARQUE: Il est recommandé d’utiliser le chargeur de votre 
smartphone avec le chargeur sans fil.

CARACTÉRISTIQUES

Entrée: DC5V  2A, DC9V  1.67A
Puissance de sortie: 10W/7.5W/5W
Produit standard: Qi
Distance de chargement: 10mm
Efficacité de charge: 80%

DISPOSITION
 

L´équipement électrique et électronique (EEE) 
contient des matières, parties et substances qui 
peuvent être dangereuses pour l´environnement 
et nocif pour la santé humaine si les déchets 
d´équipement électrique et électronique (WEEE) 
ne sont pas gérés correctement.

Les équipements marqués du logo WEEE (comme 
celui à gauche), ne doivent pas être jetés avec 
vos déchets domestiques. Contactez votre bureau 
local de gestion des déchets car ils ont la possibilité 
de vous donner des détails concernant les 
possibilités de recyclage dans votre région.

KABELLOSE LADESTATION



BENUTZERHANDBUCH
ENV-1597

KABELLOSE LADESTATION
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VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Vor der ersten Benutzung des Gerätes lesen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, und folgen Sie den 
Anweisungen und Warnhinweisen, um Ihre eigene Sicherheit  
zu gewährleisten.

WARNHINWEISE

1. 	 Nehmen Sie die Ladestation nicht auseinander.
2. 	 Installieren Sie die Ladestation an einem trockenen und 

sauberen Ort. Halten Sie Staub und Wasser fern.
3. 	 Bewahren Sie die Ladestation nicht an Orten mit hohen 

Temperaturen über 50°C auf. Lassen Sie die Ladestation 
nicht mit Feuer in Berührung kommen.

4. 	 Lassen Sie die Ladestation nicht aus großer Höhe fallen, 
und üben Sie keine Gewalt auf das Gerät aus.

5. 	 Wenn die Ladestation für längere Zeit nicht benutzt wird, 
sollte sie aus der Steckdose genommen werden.

6. 	 Die Ladestation darf nicht an Orten verwendet werden, die 
für Kinder leicht zugänglich sind.

7. 	 Verwenden Sie die Ladestation nicht, wenn sie  
beschädigt ist. 

8. 	 Legen Sie während des Ladevorgangs keine 
Metallgegenstände (z.B. Münzen, etc.) auf die Ladestation, 
um Überhitzungsschäden zu vermeiden.

9. 	 Legen Sie keine Karten mit Magnetstreifen oder -chips (z.B. 
Ausweise, Kreditkarten, etc.) auf die Ladestation, da diese 
sonst beschädigt werden können.
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VERWENDUNG DES PRODUKTES
Verwenden Sie bitte ein Schnellladung 2.0 oder 
Schnellladung 3.0 Netzteil, um von der  
Schnellladefunktion Gebrauch zu machen.

Plaats de draadloos ladende 
telefoon op het midden van het 
laadstation voor de hoogste 
laad efficiëntie. 

DIE LADEKONTROLLLEUCHTE UND  
DIE SCHUTZFUNKTION

Wartezustand: Ladekontrollleuchte leuchtet grün.

Ladezustand: Ladekontrollleuchte leuchtet blau.

Automatische Schutzfunktion: Die Ladekontrollleuchte leuchtet 
6 Mal auf. Danach schaltet sich die Ladestation von selbst aus. 
Dies kann auch geschehen, wenn das Telefon nicht korrekt auf 
der Ladestation aufliegt.

Die Ladestation schützt vor Überspannung, Überstrom, 
Überhitzen und Kurzschlüssen.
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Hinweis: Dieses Produkt ist nur für Qi-fähige Telefone 
mit kabelloser Ladefunktion geeignet. Andere Telefone 
benötigen einen externen Empfänger, um induktiv 
aufgeladen werden zu können.

Hinweis: Es wird empfohlen, dass Sie Ihr Smartphone-
Ladegerät zusammen mit der Ladestation verwenden.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: DC5V  2A, DC9V  1.67A
Ausgangsleistung: 10W/7.5W/5W
Produktstandard: Qi
Ladeabstand: 10mm
Ladeeffizienz: 80%

ENTSORGUNG
 

Ihr Produkt trägt dieses Symbol. Es besagt, dass 
Elektro-und Elektronikgeräte nicht mit dem 
Haushaltmüll entsorgt, sondern einem getrennten 
Rücknahmesystem zugeführt werden sollten.

Das Gerät muss – gemäss Gesetz – einder 
geordneten Entsorgung zugeführt werden. 
Kunstoffe und Elekronikteile müssen einer 
Wiederver-wertung zugeführt werden.
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